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ine (ihn feſter bindend) . Herrlich , wie ich das

Hab Mitleid , guter Freund !wenig Waſſer ! ich mu
die Hexe mich geſchnürt und gebunden !

Seitenthür links ab).
Leporello . Vielleich

zu befreien ! ( er ver
fel nichtgelingt ' s , dieſe

981 Ich will ' s probieren ,

Merkurius ! Beſchützer aller Diebe ! Steh ' mir
6

Don Juan .

Wie , Schelm ? Du wagſt zu tändeln ,Indes bei euern Händeln
Wir weinen und verzweifeln ?
Das bringt mich erſt recht auf !
Liebchen , du wirſt vergeben !
Es koſtet dir das Leben.
Das iſt nicht auszuhalten !

ſchlichtelVor meinem Hochgerichte
Iſt Dieb und Hehler gleich !So die Juſtiz verwalten !
Iſt Schuld und Unſchuld gleichd
Kind , ſchnüre nicht ſo feſtel
Das könnte tödlich ſein !
An dir iſt nichts verloren !
Gleich werd ' ich fertig ſein .
Aus dieſen verwünſchten Ketten ,O weh, wer wird mich rettenꝰ
O Freude , das Verbrechen
So wohlverdient zu rächen !
Ging ' s jedem
Das ſchmerzt mich noch aufs meiſte,Mein Kreuz macht ſte nur froh !lt durch die hintere Seitenthür links ab).

Flattergeiſte nur ſo!

Fünſzehnter Aufltitt .

Leporello . Banernburſche.
Secco - Recitativ .

Gieb mir ein
5 verſchmachken ! Sieh doch nur , wie

ein zuſtimmendes Zeichen und geht durch die hintere

ht gelingt mir ' s , mit den Zähnen michſucht es. ) Dem Teufel ni

i die Schnuren zumir , ich kann nicht ! Verzweifelte Lage !



8⁴ Don Juan .

Armen nun bei! Nur mutig ! Seine Feſſeln lockern ſich und

reißen ein Stück von der Wand fort . ) Bravo ! Ehe ſie nun wieder⸗

kommt , den Augenblick nütze ich, raſch zu entfliehen ! Un⸗

aufhaltſam davon lauf ' ich über alle Berge ! ( er entflieht durch

die vordere Seitenthür rechts , indem er ſeine Feſſeln und das Stück

von der Wand mitzieht . )

Sechzehnter Nuftritt .

Donna Elvira , Zerline , Maſetto , einige Bauernburſche kommen durch
die hintere Seitenthür links.

Zerline ( im Eintreten ) . Hierher ! Sie ſollen ſehn , Sennora ,

wie ich den Schurken verbunden mir habel
Elvira . Wehe dem Buben , der ſo frech mich betrog !

Jerline . Himmel ! Wo iſt er ? Er entfloh , dieſer Schlingel !

Elvira . Gewiß hat Don Juan ſelber ihn errettet !

Jerline . So iſt es ohne Zweifel ! Auf und verfolgt ihn !

Maſetto und die Bauern (eilen durch dievordere Seitenthür rechts

davon) .
Zerline . Ich geh' zu Don Oetavio , ihm zu berichten ! Er

wird uns helfen , und er wird uns auch rächen ! Sie eilt

durch die hintere Seitenthür links hinaus . ) 1

Siebzehnter Ruftritt .

Donna Elvira von links hinten .

Nr . 24. Recitativ und Arie . —*

Elvira . In welchem Dunkel der Sorgen ,
In welchem wilden , ſchrecklichen Labyrinthe

Fühlt ſich mein Geiſt befangen !
Nein , nein ! des Schickſals Allmacht
Kann nicht länger zögern , ſicher rächet es mich.

Flammt nicht der Rachegötter tötender Blitz⸗
ſtrahl

Uber Meineid und Frevel ?
Wohnt nicht Vergeltung , ihr Wolken , über euchꝰ

„) Dieſe Arie wird oft fälſchlich im erſten Aufzug hinter der Re⸗

giſter⸗Arie geſungen.
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